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Abstract

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan bentuk deiksis persona bahasa Jepang serta
mendeskripsikan padanan deiksis persona bahasa Jepang dalam bahasa Indonesia. Penelitian
ini menggunakan teori pragmatik dan teori terjemahan. Sumber data yang digunakan dalam
penelitian ini adalah drama Kakegurui Live Action Season 2 dan sumber data tambahan yang
digunakan adalah subtitle terjemahan bahasa Indonesia dari drama tersebut. Sedangkan data
yang digunakan dalam penelitian ini adalah kutipan dialog yang mengandung deiksis persona.
Metode penelitian yang digunakan adalah deskriptif kualitatif dengan teknik simak catat sebagai
teknik pengumpulan data. Dalam drama Kakegurui Live Action Season 2 ditemukan 113 data
yang mengandung deiksis persona. Berdasarkan konsep kesepadanan penerjemahannya, hasil
terjemahan deiksis persona dalam bahasa sasarannya, yakni bahasa Indonesia, sepadan
dengan deiksis persona dalam bahasa sumbernya, yakni bahasa Jepang.
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